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Mézes madzag.
kezdenek már, lám ni, lám ni, 
Eatonáék rétirá/ni,
Ä mit eddig sohse tettek : 
Szeretik a magyar nyelvet.

Van szükségök hadbirákra 
S mit hirdetnek ^nagy csudánkra ? 
Sem muszáj a jelölteknek 
Beszélni a német nyelvet.

S a mi még ezt lepipálja, 
Beendetet jött minapába : 
jdatósággal minden ezred 
Csak magyarul levelezhet.

Mi lehet az oka annak,
Jdogy bennünk ’ Így simogatnak ? 
Mire szorult rá az osztrák,
Jdogy most ilyen szives hozzánk ?

Majd megtudjuk októberbe, 
Mért van ez a nagy szerelme; 
Mert hogy ára lészen ennek, 
Äzt sejtheti minden gyermek.

Ära lés zen és nagy ára,
L>esz szükség több katonára,
Uj milliók tömegére :
Innen az ö kedvessége.

Ä z ellenzék majd elhallgat, 
jia szájában mézes madzag 
Es amíg azt szopogatja,
0 a konezot zsebrerakja.

Be hibás a számítása,
Mert tanultunk valahára 
Ä kárunkon mi is egyet:
/Vem hiszünk már a németnek !

A legszebb fényképek
készülnék

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Újfalu ssy házban

Li e t z t e p József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében
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Garantirozott hirek.
(—) Mint részvéttel értesülünk, dr. holerás 

Janos városi bizottsági tag igen különös betegségbe 
esett, melyet az orvosok xsaiHlár-mátiiának isméitek 
föl. X jobb sorsra érdemes férfiúnak az a rögesz 
liléje, hogy zsandár nélkül elpusztul a város s bogi 
megmentse a végveszedelemtől, maga is felakarja 
ölteni a kakas-tollas uniformist.

(_) A debreczeui zenede ismét kéri a város­
tól a szokásos 4000 korona segélyt. Meg kell neki 
adni, hogy küldhessen Beyruthba még egy tanárnőt 
a Wagnermuzsika tanulmányozására és oly sikerrel 
kultiválhassa a magyar zenét, mint eddig — külön­
ben csinálta egy faluvégi czigány-muzMkus.

(—) A jog és pénzügyi bizottság nem emeli 
föl az orfeumok és más mulató helyek rendőri di 
jait. A rendőrség helyzetén majd úgy fog javítani, 
hogy az iparosok helypénzeit srófolja feljebb s a ^ 
kofák nyelvére külön ..működési pótlékot" fog kivetni.

(—) A jövő héten pénteken bucsujárás lesz 
Máriapóc-son. A pap zsákjára, ugylátszik nincsen 
Ínséges esztendő.

(—) Gyűlést tartottak a kassai cselédek, me­
lyen azt kívánták, hogy gazdáik a cseléd erkölcsi 
épségét védelmezzék meg. Ig ái ám. de mi lesz 
akkor a közös és honvéd bakák, no meg a huszárok j 
erkölcsi épségével"?

Egy fővárosi lap pellengérre állít egy győri 
ezéget. mert levelezés' in német czégjvgyzést hasz­
nál. Hiszen ha a magyar sajtó e tekintetben valóban 
teljesítené a kötelességét, akár egyébről se Írna. 
mint ilyen Galieziából beszármazott magyar ezégek 
tizeiméiről 1

(—) Péter király koronázása elébe mindég 
újabb akadályok gördülnek. Ezek az akadályok oly 
nehezek, hogy maga is úgy nyilatkozott már felölök: j 
bizony talán a fejemet vesztem, inig megkoronáztat- 
hatom magam.

( —) Csendőrségi ügyosztályt állítottak fel a 
belügyminisztériumban. Hm, hm, úgy látszik az j 
„erős" kéz mégsem olyan nagyon bízik magában. ! 
hogy az alteregójára szorul.

( —' Öngyilkos lett egy osztrák százados, mert ; 
nem lehetett vezérkari tiszt. Kétségét se szenved, 
hogy érdemesebben végezte a pályafutását, mintha j 
egy többször elpáholt, rückverczkonc-zentrirungos ! 
vezérkari tábornagy lett volna 1

(—) Azt Írják a lapok, hogy kolera van Per- 
siában. Oda kellene küldeni Tisza Pistát népboldo- 
gitó kormányával együtt, mindjárt nem lenne ott 
kolera, hanem éhtifusz

(—) Az a legfrissebb bajunk, hogy a város­
nak nincsen mentőkocsija Pedig ha lenne, milyen 
szépen megmenthette volna azt az öregasszonyt, kit 
a vonat a múlt héten agyongázolt 1

/—) Nagymérvű vörlienyjárvány uralkodik
most a fővárosban. Ez sajátságos jelenség ; hiszen 
most nem ülésezik ott az országos közegészségi 
kongressus, sőt a belügyminisztériumban is nyári 
szabadságát élvezi 1

I —) Olasz Béla földmivelési miniszter gazda­
sági akadémiai tanár czimet és jelleget adományoz­
hatott egy debreczcni tanárnak. Méltó • kitüntetés a 
miniszterhez magához. Ú sem egyébb, mint czim és 
jelleg, hát azt gondolja, hogy énnél nincs felsége 
sebb állapot.

(—) Reakczionárius lett a város jog- és pénz­
ügyi bizottsága : hozzájárult Zaiamegye átiratához, 
mely a sztrájktörvény szigorításával akarja meg- 
rendszabályozni a munkásokat. Vagy nem a reakezió 
szele ez, hanem u; mitatás a ra nézve, miképen 
kell hathatós sikerrel terjeszteni a s/.oczia izmust ? !

(—) Vérhas járvány pusziit egy bécsi kas :ár- 
nyában. Bizonyosan a vezérkar közelléte ártott meg 
a katonáknak

t—) A nagyváradi rendőrfőkapitány szabály­
rendeletet alkotott, mely szerint „a városban német­
nyelvű orfeum vagy színi előadás tartására engedély 
nem adható." I gy látszik, elielejtvlte a főkapitány, 
hogy Auszlriálian éiiink és a kormányzó a német 
nyelv apostola, ö csász. kir. százados-aga Geszten !

(—I Kétszáz esztendővel ezelőtt a Rákóczi 
pinezéiböi több, mint ötvenezer akó bort vittek el a 
császáriak és azt mind megitták. És még sem let­
tek tőle okosabbak, sem bátrabbak; csak a chlumi 
kődben tudnak jobban tapogatózni.

( —) Elkészült az uj büntetőtörvény tervezete, 
melyben benne van a feltételes elítélés intézménye 
is. Bizonyosan azért, mert ha feltétlenül elitéinek 
azt a sokféle uj bűntettet, melyet a novella felsorol : 
Muszkaországból kellene kölcsönkérni börtönöket a 
gazom be re i 11 k szám á ra.

(— Egy valaki azt figyelte meg barangolásai 
közben, hogy a szászokban a fehér asztal mellett is 
fehér a lélek. Csak nem is bolondok, hogy mikor 
megfigyelik őket. azt mutassák, hogy az ő leikök 
bizony kék és \ őrös !

( —) Lipót porosz herczeg nem utazik már a 
keleti karezténe a dicső Kuropatkin táborába, mert 
beteg lett ; úgy hogy kénytelen lesz a Szabolcstne- 
gyében fekvő Bátor nevű fürdőbe menni kurázsi 
kúrára.

Csipkefüggönyök ^JSéíé * -
Hrabéezy Antal

tisztítását mhaieiti'és iísz,í‘ó i,“ézeteDobrecxen Sxóchenyi-utcza 42. ez.
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Szomjas Pétét*
városi rendőr a poszton.

Na, a keserves 
csillagát ennek 
a csámpás, ínsí- 

o-ps világnak, 
mán oda szon- 
tyolodik én ben­
nem is az érzís, 
hogy leteszem a 
lendőri hévatalt 
a nagyfej ííjek 

kezíbe, posztoj- 
janak ük hi­

degbe, melegbe, 
esőbe, szélbe, 
fagyba, hóba, 

hogy megemle­
gessík a Pon- 

czitis Pilátusát is 
annak a tekergő 
bétöríses tolvaj­
nak, a kinek a 
kedvíír a lendőr- 
síget kitanálták!

Mer’ am mán 
mégis csak isteniül elrugaszkodott fösvínsíg, am mit 
a pízügyi bizocseság csinált vél lünk a maga 
korelás zsugoriságába, hogy eescseppetse emelinté 
fel a lendőri felőgvelgísi dijakat, akkibül mink is 
vártunk ekkis morzsalíkot a keserves fizetísünkhö, 
de mán attul is elestünk, az a meny belakó fizessík 
meg írté. a hogy én gondolom!

Hanem e helyett bezzeg 
hogy el ne unnvük magunkat 
akarja hozni a keríkpáros adót, 
gal látni el ükét. mint a talvigásokat ; ótán arra 
is majd nekünk kell vigyázni, nem kóborog-i vala- 
mék stempli nélkül meg hogy van-i adóczédulája '? 
Na iszen, csak asztat lessík a nagy fej ííjek, a míg 
én utánna szaladok valamék adózatlan kétkerekű­
nek I E Idig se sokat bántam, ha úgy felgázolnak 
is valakit, hogy magok is kitörik belé a nyakukat, 
(le ezután meg íppensiggel asztat se bánom, ha 
ezigánykereket hánynak is az ászt fald kűflaszteren.

Na meg azután itt van ez a sok temintelen 
kofanípsíg, a liléknek setít hajnaliul kezdve mindítíg 
baja van. oszt nem hogy eligazítaná egymás koszt, 
ha mingy ón gem rángat elő, a forgószél repítené 
szíjjel ükét, hogv tegyek igasságot kosztok. Mos 
meg legutójjára asztat is böngészem az újságba, 
hogy az ír derága a piacz, mer' mink nem tugygyuk 
megrégulá/.ni észt a sok kofákat.

Na még csak azahijja, hogy mink vásároljunk 
be a gazdasszonyok helyett, vagy a karunkra akasz- 
szuk a kosarat, hogv vigviik utánnok, akkor máj

gondoskodott arrul, 
a poszton, mer bé 
osztán számbílyog-

ineg lesznek régül ázva a kofák, oszt félárba adnak 
oda mindent. Na iszen, csak ászt lessík ! Úgyis min­
denki szógája vagyunk mán, még csak a kék, hogy 
a kofák szógája is legyünk I

Agygyík az isten. Bugyi komám, de jó, hogy 
tanálkozunk, legalább megvigasztal ebbe a nagy 
elkeseredésembe ; jöjjík mán, hadd panaszolkodom 
ki magamat, híjjík be ide a Ruczába ekkis bufelej- 
tőre, ne fíjjík, hazaviszem én, ha a lábára tekergőd- 
zik az ital szeszílve.

Debreczeni zenede.
Debreczeni zenede, 

TiHaárom haj.
Pusztulásnak erede, 

TiHaárom haj.
Sokat költött szegényke
A csúf magyar zenére, 

TiHaárom haj !

Nem jólesett ö néki, 
TiHaárom haj.

Cseh muzsikát zenélni, 
TiHaárom haj.

Magyar nótát nyakgatott,
Ebbe beié is bukott, 

TiHaárom haj 1

Magyar zene érdeke, 
TiHaárom haj,

Ezért üres a zsebe,
TiHaárom haj.

Mert Debreczen k/assikus, 
Nem kei! magyar muzsikus, 

TiHaárom haj !

Nosza tanács, nosza hát, 
TiHaárom haj,

Adj négyezer koronát, 
TiHaárom haj,

Hogy zenedénk élhessen, 
Csehtrombitás lehessen, 

TiHaárom haj !

A táncziskolából.
Bakfis : Jaj, uram, de irgalmatlan rá hágott a tyúksze­

memre !
Diák Bocsánat, nem tudtam, hogy nagysádnak tyúkszeme 

is van.

Bakfis : Ne hőköljön, uram, úgy sem lesz annak semmi 
haszna.

Diák : Óh nagysád, a kedves nagybátyja nekem szigorú 
tanárom, jussak eszébe, mikor vele beszél ; majd meglátja, hogy 
lesz haszna.

Bakfis : De ez már mégis sok ! Megcsókolni azt a rózsát, 
a mely a keblemről leesett !

Diák : Óh nagysád, ha lehetne . . .
Bakfis : Igen. majd én hívjam magát légyottra, ugy-e . . . 

ügyetlen 1

Tánczmester : Egy, kettő, há-rom, egy, kettő, há-rom ! — 
Maga, kisasszony, nem jól csinálja a ballépést !

Bakfis : Azt nem is magától fogom megtanulni, — tudja-e ?

Őszinteség.
- Hát te nem is gratulálsz az eljegyzésemhez, barátom ? 

Sohasem szoktam örvendeni a mások családi szeren­
csétlenségén.

ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfoltok, vörös- 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona
Egyedül kaptató: Dr. Róthsclinek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz

Debreczen, Kossuth-utcza.

A női szépség
gyógyszerésznél,

m

:-JsS
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Pozőr Muki a nőkről
A boldogság legédesebb 

titkát az asszonyok rejtegetik, 
de csak azért, hogy adott al­
kalommal — elárulják.

*

Minden csinos bajuszkára 
akad egy rózsás kezecske, 

mely szívesen pödörgeti.

A legigazabb meny ország 
ÍJ'* az, melyet két karral átfog- 

x hatunk.
*

; Csókjaikat ajándék kép adják 
€ a nők, de a könyeiket ren­

desen jól megfizettetik veled.

Vannak nők, a kiknek kegyét csak azért óhajt­
juk elnyerni, hogy — eldicsekedhessünk vele.

*

A nő két férfi közzül gyakran a — harmadikat 
választja.

*

A szerelemben ezt a kérdést felvetni; .miért?“ 
— annyit jelent, mint megfosztani azt legnagyobb 
bájától.

Gólya Friczi aranyköpései
— Üdvözöllek, szeptem­

ber elseje! Vége van a két 
hónapig tartott szorgalom­
szaknak. kezdődik a nagy 
vakáezió ! Nem fog többé 
rászorulni az Emke, hogy

kóczos hangverseny nyel 
csalogassa a lateinerekel ; 
rendezni fogok én olt elv- 
társaimmal együtt hang­
versenyt zenekar nélkül is

— Még csak egy gon­
dom van, a mi némileg 
bosszant. Szeretnék mi­
előbb elhasalni a pótalap­
vizsgán. Ha ezen is sze­
rencsésen keresztül buktam: 
nyugodt lélekkel átadha­
tom magam a munka utáni 
édes nyugalomnak.

Kellemetlenül érintett az a hir. hogy dr. 
Karsa nyugalomba vonul. Liszka Nándor után ez is ! 
Bizony, bizony, még megérem, hogy kivénülnek 
mellőlem a tanáraim !

Sok asszony nem azért imádkozik, mert vallá­
sos, hanem mert bűnösnek tudja magát.

A női erényt semmi sem védi meg jobban, 
mint a — szerelem.

*

Sok nő a gyönyörhöz marad hű, de nem a 
szerelemhez.

*

A szerelem a nő első lépése a — javuláshoz.
*

A szerető szerelme szenvedélyes, a feleségé mély.

Egy kis jó tanács.
Az osztrákok lármát csinálnak. És mondd ki bátran.- a magyart 
Irigyelvén a hadbirákat. Nem illeti császári kard 
kiket kap a közös sereg, Legyen tisztur.avagy közember: 
Ha kerül rá magyar gyerek, Nincs helye a közös seregben, 
Ki már úgy el van kényszeredve, És nem lehet osztrák baka. 
Hogy németté lesz teste, lelke Bármint óhajt, többé soha'.
A hadbírói süvegért ... Ha igy beszélnél, akkor, hidd el. 
De sógor, mért orrolsz ezért ? Beismernénk mi tiszta szívvel 
Sérelmed látod tán e részben? Hogy végre helyén az eszed... 
— Hát kösd fel a p/undrád Mig most ? Mint részeg, tén- 

[merészen [fereg'.

Mi lesz a gyerekből ?
Látogató a család büszkeségéhez: 

Hány éves vagy Pistike ?
— En, öt éves.
— így, és mi leszel ?
— Hát hat éves.

— Mennyit haladt ez a Debreczen két hónapon 
át. a inig nem láttam ! Már .okmányszerző“ válla­
lata is van. Na, most már kutyabajom a vizsgákkal ! 
Egyszerűen megbízom ezt a vállalatot, hogy szerezze 
meg nekem annak idején a jogtudományi államvizs­
galat sikeres letételéről szóló okmányt.

Azt újságolták a minap a lapok, hogy az 
oláhok ráléptek az aktivitás terére. Büszke vagvok 
rá, hogy ebben nekem is van némi részem Két oláh 
jogon ez iratkozott be az akadémiára, vad volt és 

I Passiv, mint a havasi medve; de két napi dressurám 
I folytán már oly pompásan üti a blattot mindakettő, 

hogy az öregeik nem győzik a províziót küldeni és 
szidni a román aktivitást !

Csekélység! . . .
A mi részvénytársaságunk tiz millió korona 

alaptőkével alakult . .
Láthatnám a prospektust ?

Hm. az nincs, a nyomdász azt kívánta, hogy a 
: számlát előre fizesAik.

Végrehajtók baja.
\ égreha/tók a lapjokban De szomorú kilátás ez 
Siralomba kezdtek : A végrehajtóra,

I JJSZ pusztul, Foglalás nincs, árverés nincs,
I Szegényül a nemzet. \’ajh mi /esz a sorsa ?,
I Múlt evben volt negyvenezer Magas kormány, fixfizetést 
I Árveréssel kevesebb ; Adjál néki kegyesen,
j ' 3gy cl ny°mor’ perlekedni Hisz te sem tudsz megélni, ha 

mcs már kedve senkinek. Végrehajtód nem leszen !
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Tyukodi Liőpínézné
— fohászkodásai a piaezon. __

Ezer millió.
Ezer millióról beszélget, 
Mely a mezőkön elveszett, 
Egy agrárius hirlapocska, 
Sírván ezért vérkönnyeket.

És mert saját zsebét találta 
A szárazság, óh jémini !
Ezt a magyar kereskedőnek 
S iparnak kei! megsin/eni.

Mi lesz e kettőből manapság, 
Ha agrárgazda éhezik ? 
Koldulni fog ? Vagy tán belátja. 
Hogy semmi helye nincsen itt ?

Igen, belátja, mily nadályok 
Agrárurak e *honhazán«
S hogy ők ne menjenek koldulni-. 
Majd tesz, saz tett lesz igazán !

A színházban.
Meiernek valami követelése volt Spitzen, s mi­

vel nem birt pénzéhez jutni elhatározta, hogy öklé­
vel fogja behajtani járandóságát. Meier akkor este 
színházba ment. s — a sors próbára akarta talán 
tenni bátorságát — az első ember, akit a földszin­
ten meglátott éppen Spitz volt.

Meglátni, s megpofozni adósat : egy pillana- 
müve volt. Spitz szintén ütésre emelte kezét, de az 
inspekeziós rendőrtisztviselő erre már mellettük tért 
mett, s kivezette a feleket a folyosóra. A kellő iga­
zolás után Meier vette a kabátját, s nem törődve 
az előadással sietett haza a feleségéhez.

Édes szivecském — újságolta nagy vidá­
man — a Spitz ...

— Fizetett ?
— Azt nem. hanem kapott tőlem két pofont. 

Valószínűleg elitéinek száz forint pénzbírságra.
— Isten a hatalmas ! S te még annak örülsz ?
— Igen. mert a Spitz a pofonokat a színház­

ban kapta, s ott nagyon jó az akusztika.
Na csak nízze el mán, lelkem, szomszídasszony, 

mit ki nem tanál a fösvínsíge szigyelletibe ez az úri 
nipsig 1 Mos mán. a miét átül óta rövid pórázra fog­
tuk iíkét. hát nem a felpillangózott, ténsasszonyok 
jönnek vásárolni a piaezra. ha befogják a nevellőbe 
járó esitri hajú kisaszszonkáikat, kezükbe adnak 
harmincz garast, hogy vásárojjík azír tüllünk egy 
ezüst forint áru port fkát !

A minap is éli bem állított egy ilyen neveli ő 
szagu gazdasszuny, oszt mikor ászt kérdem 1 ül le, 
hány píze van. lelkem, mit akar venni írté '? hát 
nem ászt at nyelvelte vissza, hogy mi közöm az ű 
pízihe . máj" megtugygya ű, mi kell az ű számára ! 
Na de meg is m ont am néki. érmye de hegyes vagy, 
tavalyi csirke, tésis jobb vóna. ha az ídes anyád 
szoknyáján fosztanád a tollat, oszt lenne annyi em- 
bersíg a szülődbe, hogy tizeimigv esztendős korodba 
ne állítana ki a piaezra. mintha mán eladó lány vo­
nal ! Deg nagyon szurkol tülle. hogy hoppon ma- 
raezcz a pártába, oszt majd még egy rósz kőműves 
se vesz fel a talyigájára, pég kisasszonnak nevelt, 
akki uczezán czifra, de belől korog a has !

11 át nem avval fenyegetődnél, hogy mingyá" 
lender után szalad, oszt elkezdett pityeregni, mint a 
tavalyi bornyum, szerencsére Szomjas komám erá- 
nyosan utbaigazitotta, hogy ököllel törülte után na a 
szemit, a kis csámpás ! Mer lássa szomszídasszony, 
ilyen tökilletlen ez az úri nipsig : tófelt akart venni 
a kurta szoknyás ténsasszony a dinnyevásárba 1 Asse 
tugvgya, hun jár, asse tugygya, mit keres, mégis 
deraga neki a debreczeni piacz, a kotlós tyúkom 
hszkejjík a gelebibe valamennyi urfelínek a világon !

1 (illem vegyik a nacscsága, eszem a száját!

A törzsasztalnál.
Az öreg Derecskey Karcsi roppant hazafi volt. 

Törzsasztalánál, mely a „Honfibúhoz“ czimzett ká­
véházban állott, lelkes kis gárda csoportosult körü­
lötte esténként, mely áhítattal hallgatta az öreg ur 
hazafias tirádáit, lelkesítő intelmeit, s a haza bol- 
dogitására alkalmas útmutatásait.

Ilyen legújabb keletű útmutatás a hazai gyufa 
pártolása volt. Csak magyar gyufát ! Ez volt a jel­
szó, melylyel a gárda asztalhoz ült és asztaltól kelt. 
A gárda tagjai egytől-egyig magyar gyufával töm­
ték tele minden zsebüket, a mire, nagy szükség is 
volt, mert az öreg Derecskey szájában minduntalan 
kialudt a pipa, meg a szivar. Ilyenkor a gárda mind 
a tizenkét tagja egyszerre gyújtott gyufát s az öreg 
kéyviselő boldogan mosolyogva rágyújtott a szivar­
jára. Es a gárda is boldog volt, látva a vezér bol­
dogságát.

A boldogságot egy este baj érte. Idegen ember 
jött sietve a gárda asztalához s miközben odahajolt 
Derecsk-y füléhez, szomorú arczczal súgott neki va­
lamit. Az öreg honatya se szólt, se beszélt, hanem 
kapta magát és kirohant, a hirthozó idegen busán 
baktatott utánira s a kávéház ajtajából kiáltotta 
vissza nagy kétségbeeséssel a gárdának:

— Nekünk már befellegzett. Leégett az öreg 
ur gyufagyára.

A katedrából.
Tanár-. Ma nagyon gyakran fogok a pelopone- 

zu.si háborúról való előadásomra hivatkozni, amelyet 
holnap fogok megtartani.
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A mult héten szere­
dén ekkis muszka-ja­
pán háborút recscsentet- 
tiink a koplalóba, mer 
mír azír, hogy a pohos 
Csókán meg a ződhaju 
Bakos mindegyre azt 
állította ennyihán hibás 

elmijíí czimborájával 
együtt, hogy a japá- 
nyok mán sose veszik 
be Port-Art űrt. Namon-

___ __ dók, láeezik, hogy sose
vót rajtatok a Ferencz Jóska gúnyája, mer akki 
valaha háborút szagolt, a nem beszíl ijen bolondot.

De én azt kéeczer se mongyam. löki Bakos, 
mer ű mindítig nagy esmerecscsígbe vót a katona­
sággal, ha nem rázták is angyalbőrbe, oszt elleste 
tüllök.a katonai fortíjt.

0 hogy az én jó Istenem tegyen a villahaj tóba 
te ződhaju, mondok, hát engem akarsz te lúvá tenni, 
mintha nem tudnám, hogy soha hetedbe más kato­
nával nem vótál czimboraságba, mint a braganzai 
herczeg kutyamosójával ; így oszt ne igen diesekeggy 
a katonai titkaiddal, mer még Londonyországba hí- 
nak a bíróságho.

De nem írt az én beszídem semmit, így oszt 
muszáj vót ekkis poróbát erányozni, akki ugv kez­
dődött, hogy mondok nyakon cserdítem ezt a ződ- 
hajút, hátha helyre zökkenne az a kifiezamodott el 
mije, oszt ahogy észtét, saját őszintén meg is csele 
kettem, Bakost a lú korpusza tartotta meg, csakhogy 
alig emelem fel újra a kezemet, niámmeg éhen én 
bukók a iának, még pég fűvel, mer a pohos Csókán 
megmocczantotta a csizmája órával a katonafótot a 
nadrágomon. E sehosse jól van. így magamba, aval 
agyonütöttem az orczáján egy legyet a lőcscsel. 
akkitiil úgy szemköz! serczintette Muszály Sípost, 
hogy muszáj vót neki megtörulkőzni utánna, oszt 
még igy is ma rat t ekkis ízík-hulladik a bajuszán.

Mán erre oszt vissz«czurukkolt a fellegvárba, 
mán hogy felpattant a táj igára, oszt hogy egykönv 
nyeri hozzá ne férkődzhessünk a sógorral mer Suba 
is én mellettem fogott, hát előbb a ződhaju Bakos, 
aut a többiek is környűi vettík a pohos tajigáját az 
önsaját tajigájokkal. így oszt előbb nekünk is eze­
ket az erődöket kellett bevennünk, akki sikerült is. 
mer mír azír, hogy a sógor mingy az első ostrom 
nál úgy hókonyon tejesítette bötelábú Kis Is vány t. 
hogy még félóra múlva is a tengejvígszegnől csün­
gött a feje, aut én meg a I árú Szabót billentettem 
atal a görbe Szalay ölibe, élig ,a hozzá, hogy nem 
tőtt bele tíz perez, mán Port,-Artúrba vótunk. oszt 
úgy kilöktük onnét a pohos Csokánt, hogy a görbe 
Szalay hétrít görnyett, mikor a hátára íóttyentet- 
tuk mind az égisz százhúsz kilát.

Hogy oszt ippen hasra fordult esís közbe, hát 
valami fajin iilis kínálkozott a girínezin, igy oszt rá 
is ültünk ketten a sógorral, aut elővettük a szal­
más üveget, oszt jól meghúztuk a gvőzedelem ürö­
mire.

Mán ípp azon gondolkoztunk osztán, hogy hát

égisz akkorá­
jukkal kellett

fuhar kerül i, mer ebbűi meg nem Hűnk, hát szeren­
csénkre ípp ehen jön Földes fii-fű postaípítő up, akki 
most Váradon lakik, oszt aszongya hogy vigyünk ki 
Kis- Marjába nígy mázsa réz doróiot, meg ecscsomó 
hummi egyet-mást.

Abhion jó lesz tekintetes uram. aval nem is 
kérdeztük a fuharbírt, mer mán esmerjiik még abbul 
az idöbiil. mikor enyihány esztendővel ezelőtt itt 
lakott, Debreczenbe, kegyetlen fáj ín teshezál ló ember, 
elkesztiink pakolni : oszt még akkor nap el is írkez- 
tiink Marjába.

Azír kellett a donit, mer az odavaló posta­
mester ur háza gírínczít telefonták vél le, oszt onnét 
meg ágasokon húzták tovább égisz Félegyházáig.

El is kiszóltok vél le nemsokára, oszt ennek 
az ürömire csapott a postamester ur egy valami 
érvínyej kollácziót, akki be mink is rísz ví nyeltünk, 
még pég nemcsak emígy-amugy, ha 
toson. mer a nadrágszijjamat is öt 
kíjebb csatolnom vacsora után.

Csak egy hiba vót a sorba, a tudniillik, hogy 
ícczakára is adott egy ve dér bort a postamester ur, 
oszt hogy vedérbe vót az ital, ez a buta Suba meg 
ti vett, oszt a lóval itatta meg úgy ífél tájba, íi maga 
meg a másik vedérnek esett neki, akidbe víz vót, 
oszt hogy egy jó pofával le is nyelt belől le. hát még 
beteg lett tű lie.

Nekem kellett ápolnom, mer mindig főre beszílt. 
Ott vótunk háláson az uj postaszobába, akkit most 
pádimentomoztak le, oszt nem is vót benne egyéb 
csak egy ki párnázott sifony. aut egy sok juku téka. 
akinek ojan furcsa bezzegjei vót a happárré ájjík 
belé, hogy még zsinóron egy kerek kanál forma is 
csüngött rulla.

Észtet kiilönöskíppen megszerette a vín Suba, 
oszt még icezakára a feje alá is tette.

Igen ám, csakhogy a vendígek még nem te­
kintek le a belső szobába, ha tovább iszkuráltak. 
akkit abbul tuttam meg, hogy a sógor elkezdett rö­
högni fektibe, még pedig ojan jó izüen, hogy én gém 
is horpaszon rúgott vagy háromszor.

Ugyan ne bomojj a happáré ájjík beléd, ha 
a luggy, hisz még az imént beteg vótál, hát mit ül 
van ijen fene kedved, tán megbolondultál.

Dehogy bolondultam aszongya, nem bolondul­
tam ón, hanem ez a kis kanál bolondult meg. mer 
beszílget a fülembe, még nyiha dánul is.

Danid az apád lelke a pokolba, ijeneket ne 
beszíjj, mer úgy tarkón váglak, hogy te isis a po­
kolba pájádzol.

De ahogy eztet elmondom, ehen én is meghal­
lom ám a nótát, oszt csakugyan a kis kanál inonta. 
ineg pég ojan szípen, hogy magam is futtáin vél le, 
Suba is rák észté, oszt ordítottunk érvínyesen, mint 
a fába szorult üreg.

Az ordításunkra kijöttek a belső szobába 1 a 
vendígek, oszt akkor tutink meg a sornak a fortiját.
I ödes tekintetes ur hirhallót erányuzott a posta szó 
bába, oszt a vendígek ennek az ürömire ittak. El 
vót vezetve a h irhái ló doróttya a városházáim is, 
oszt int is ittak meg danoltak. Ecczer csak oszt ászt 
eszeink ki, hogy egymás nótáját átal danolták a 
doróton ; oszt az az ördöngős masina meg csak­
ugyan elvitte a nótát, még útközbe el is hullajtott 
belőle, liszt aztat hallottuk mink meg a kanálbul.

Na hát mondok tekintetes uram még nótát se

'
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kanalaztam többet, csak most, hanem azt meg kell 
adni, hogy érvínyes.

Hát az is vöt a, oszt még a lónak is ojan jó 
kedve szotytyant az udvaron, nem tom a nótátui-i 
vagy a boriul, hogy elszakította a kötőfíket, oszt 
két malaczot agyon rúgott ; aut elkezdett keservesen 
nyeríteni.

Sirathatod mán azt, az én jó Istenem vessen a 
Fiastyukig, azt ugyan fel nem támasztod, mondok.

Da azír ennek is vöt haszna, mer a postames­
ter ur nekünk atta ajándíkba ; akkit oszt idehaza 
mán be is kopantottunk azóta saját őszintén.

Bíró előtt.
Biró : Nős?
Vádlott : Ugyan ne tetesse magát, mintha nem 

tudná, most is tartozik a feleségemnek a ruhamosás 
árával.

Svájczi selymetll
Kérjen mintákat fekete, fehér vagy színes újdonságainkból, 
különlegessé;:: foulard selyem. nyers-selyem, lessalines, 
Louisines, svájczi hímzés stb. ruhákra es blúzokra mé­
terenként 1 korona 1 ."> miértül kezdve.

Kiadunk közvetlenül magán embereknek és a ki vá­
lasztóit selyem-szöveteket vaui- és vétek!ij mentesen 
házhoz szállítjuk.

Schweizer1 ^ Go., Luzern U13 (Schweiz)
Selyemszövet áruház Kir. udvari szállító.

Ursus
a legtökéletesebb borsajtó!
n 7 borsajtó következő
Ai. U1 olid előnyükkel bir vas­
gerenda és szabadalmazott nyomó 
fejszerkezet által a lehető leg­
magasabb nyomáserő, csekély em­
bererő igénybevételével érhető el.
A 7 HASÍTS borsaJtó aljrésze fá- U1 outi ból van a vasgerenda
szerkezetbe illesztve, hogy a 
szőlőlé vasrészekkel nem érint­
kezik s igy a bor megfeketedése 
nem fordul 

elő. Az lirsus 
borsajtókból 
a törköly egy 
darabban ve­

hető ki.
Az lirsus borsajtó szerkezete felülmúlha­

tatlan szolid és erős.

Pofczeilán kályhák
Meidingi rendszerű és öntött vaskályhák és 
legjobb minőségű konyhák. Cserépkályhák 
átrakásánál a fütőképesség tetemes eme­
lésére és a lakás gyors felmelegítésére a 
feltűnést keltő uj találmánya Multiplicator 

betétet felelősség mellett ajánlom.

Fürdőkádak es Vasbutoíok
nagy raktára.

TÓTH GYULtA
Debreczen. Piacz utcza 20. és 27.
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papíráruk.
levélpapírok, 
irópapirok, borítékok, 
fé 11y képészeti ezi k k ek. 

írónők, tenták, 
levelező lapok, 
csomagoló papírok, 

cartonok, névjegyek, 
üzleti könyvek, 
irkák, tüzelek, 

stb. stb.
Ugyanott megtekinthető a nyomda, köny 

tészet és a czinkografia.
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ETERNIT-PALA
Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könny ti, tetszetős, olcsó és tűzálló tető-fedőanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Gráczi kereskedelmi akadémia.
Alapittatott 1863.

Nyilvános tanintézet négyosztályn felsőbb középi.kólái ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves önkéntesi 
jogot, valamint jogosítva vannak bizonyos állásokra, illetve hiva­

talokra pályázni.
Fölvétetnek növendékek, kik négy alsó középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfeltételek mellett) vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a keresk. akadémia második osztályába való 
átlépésre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandó be.) A tanítás szeptember l-'-án kez­
dődik.

Egy előkészítő osztály külön tartatik fenn kevésbé kép­
zett nöx i-ndekek, valamim olyanok rés éré, kik a német nyelvben 
meg nem eléggé jártasak.

Az_ intezeUei egyéves tanfolyam van összekötve (kezdő- 
. K ®kt. 5.) felsőbb középiskolákat és ezekkel egyenrangú tan- i 
intézeteket végzett növendékek rézére, kik kereskedelmi vagy 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagy kik mint egyetemi 
hallgatok fogászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni akarjak, j 
• , on!'os előképzettséghez nem kötött egész ' évi
es félen tanfolyamok is tartatnak férfiak és elkülönítve nők 
reszere (kezdet szeptember 19. és február 15.i

Prospektusokat szétküld és további felvilágosításokat — | 
a tanulok ellatasara vonatkozólag is — nyújt

az igazgatósági iroda Gráczban
___________ Kaiserfeidgasse 25.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve Schwanen-Apotheke,Frankurt a M

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ko­
szi: a legtartósabban Kussuth-uteza 1. szám 
az_ udvarban. Lj berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tas. villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktam. Villanyos haziesengok es 
telefonok jokarban tartasat évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám ItiS.

Hydraulikiis sajtók

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves grác-i Pnch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám. 
a nagytemplom mellett. "Ha

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — . Czim azonnal küldendő E 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart. Ludwigstr. 56.
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában

Arany érem 
Szeged 1899. 
Arany érem 

Budapest 1899. 
Arany érem 

Pozsony 1902.

hydrau
likus

sajtóért.
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szöllö es gyümölcs 
must sajtolásra 

a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral.
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,)****» X

•- ^»-y

Bor-, gyümölcsbor- es gyümölcsnedv-sajfcókat
kézihajtásra Herculesnyomóerö szerkezettel, fa vagy 

vastányerrai.
Gyümölcs és szölíő-örlőket, 

bogyozógépeket, 
Gyümölcs-aszaló-készülékeket

gyártanak és szállítanak jótállás mellett mint különlegességet 
a legújabb szerkezeiben

MAYFARTH PH. és TA. BECS, II/,
különlegességi gyár gyümölcsérlekesitési gépekben

Kvi'c- árjegyzék ingyen és liiirmcntve 
Megrendelések idejekorán keretnek.

Debreczenben föpiacz. a főpostával szemben.


